PROPOSED AMENDMENTS BY NAMIBIA TO THE DRAFT ARTICLES
ON THE PREVENTION AND PUNISHMENT OF CRIMES AGAINST
HUMANITY

PREAMBLE
Addition of new preambular paragraph:

Reaffirming the enduring harm caused by slavery, the slave trade, colonialism,
apartheid and deportation, including their continuing adverse impact on socio-
economic development, recalling that the trafficking in enslaved persons and
systems of enslavement are among the most serious affronts to human dignity and
humanity, and reaffirming the need to prevent and punish crimes against humanity
in all circumstances,

Addition to preambular paragraph:

Recalling the principles of international law embodied in the Charter of the United
Nations, especially the principles of sovereignty equality of States, the prohibition
and the threat or use of force against the territorial integrity or political
independence of any State and non-intervention in the internal affairs of other
States,

ARTICLE 2: DEFINITION OF CRIMES AGAINST HUMANITY
Add a new paragraph after paragraph 3:

(4) For the purpose of this Statute, it is understood that the term “gender” refers to
the two sexes, male and female, within the context of society. The term “gender”
does not indicate any meaning different from the above.

Alternatively, amend subparagraph 1(h) by replacing the term “gender” with
“sex” in, as follows:



(h) persecution against any identifiable group or collectivity on political, racial,
national, ethnic, cultural, religious, gerder sex, or other grounds that are universally
recognized as impermissible under international law, in connection with any act
referred to in this paragraph;

Addition to paragraph (2)(f):

(f) “forced pregnancy” means the unlawful confinement of a woman forcibly made
pregnant, with the intent of affecting the ethnic composition of any population or
carrying out other grave violations of international law. This definition shall not in
any way be interpreted as affecting national laws and other domestic measures
relating to pregnancy;

ARTICLE 13 - EXTRADITION
Replace the term “gender” with “sex’ in subparagraph 11, as follows:

11. Nothing in the present draft articles shall be interpreted as imposing an obligation
to extradite if the requested State has substantial grounds for believing that the
request has been made for the purpose of prosecuting or punishing a person on
account of that person’s gender sex, race, religion, nationality, ethnic origin, culture,
membership of a particular social group, political opinions or other grounds that are
universally recognized as impermissible under international law, or that compliance
with the request would cause prejudice to that person’s position for any of these
reasons.

Alternatively, define gender per the above proposed definition.



